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English abilities of high school graduates have been in constant decline in recent

years (e.g., Saida 2010). It is ironical that this tendency became visible at about the

time when the Action Plan to Cultivate Japanese with English Abilities was introduced
in 2003 by MEXT. I will argue that the decline in students’ English abilities stems
from the neglect of the importance of English grammar and analytic practices in
English education in favor of the vague notion of promoting “communicative skills.”

I will then describe a plan of integrating English education into language education,
thereby connecting L1 (kokugo) education and English education on a principled basis.
The key concept of the plan is “metalinguistic noticing (kotoba e no kizuki).” 1 will
explain this concept by giving examples drawn from Japanese and English as well as
by showing samples of work from elementary school children educated in classrooms

implementing a curriculum based on this plan.
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Teaching Oral Case Presentations

Takayuki Oshimi, MD
Eric Hajime Jego
Jason Khoh
(Nihon University School of Medicine

Division of Medical Education Planning and Development)

It is imperative for doctors and medical students to acquire the ability to prepare and
deliver oral case presentations in English, therefore, it is often included as a component of
the English for medical purposes curriculum in many medical schools in Japan. However,

various obstacles exist which can hamper the achievement of maximal educational impact in

the classroom. Among them, a lack of pedagogical and linguistic expertise as well as
insufficient medical understanding are both sited by medical experts and linguistic experts
respectively as main limitations. These can be major challenges for EMP instructors in

developing a strategy for effectively teaching oral case presentations.

This 90-minute workshop has been designed for those of you interested in A) increasing
your medical knowledge vis-a-vis oral case presentations, B) learning how doctors use
English while presenting, and C) getting ideas for how to teach oral case presentations.
During the 90 minutes, we will cover 1) aspects of good oral case presentations from a
medical perspective, 2) common expressions used in good oral presentations, and 3)

different lesson activity ideas for developing the much needed clinical communication skills.

Discussion will follow the workshop activities to give the 30 participants an opportunity to
ask questions and share their experiences. We hope that the expertise and experiences of
the participants will help to enrich the workshop and make it a positive learning experience

for everyone.
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Effect of a Cross-cultural Discussion on a Web
Forum — Japanese Students’ Perspectives

Background: While students acknowledge the importance of
developing English proficiency, many Japanese students cannot
actually feel the pressing need for or the joy of acquiring English skills
since there is little opportunity for them to actually use English for
communication.

Methods: Thirty-seven second-year students at Tokyo Medical
University (TMU) and 21 at International Medical University
(IMU) participated in a web forum discussion. Students were given a
similar trigger on an ethical issue, and after studying and presenting
their findings in the respective universities, they exchanged their
ideas on the forum (med-students.net) for 5 days. A post-
questionnaire was administered to Japanese students to explore the
effect of the web forum.

Results: No student at TMU had previously had the experience of
communicating with students from other medical universities abroad.
Many students regarded the web forum as “a precious experience,”
and they were excited to see their opinions and other students’
responses posted on the forum. There were 2232 hits by students
(TMU and IMU). Through the discussion, they developed a better
understanding of both the similarities (which they regarded as the
quintessence of medicine) and the differences in opinion and
handling of situations. Some students were motivated to improve their
English skills as they “actually felt” that English enabled them to
communicate with people in different countries.

Conclusion: Students’ concepts of the cross-cultural discussion on the
web forum highlighted the effect of the forum on students’ motivation,
their understanding of different perspectives, and their recognition of
English as a communication tool.

At medical and dental schools in Japan, English language
classes are usually scheduled in years one and two of study and

are part of the general education curriculum. Broadly speaking,
classes can be categorized as conversation-based, content-based,
ESP-based or somewhere between. Most language textbooks on
the market are aimed at conversation type classes, and are at
elementary or low intermediate levels. Many teachers will feel
such textbooks do not meet the needs of their students and will
want to include content in their classes, often linking them to other
core subjects on the curriculum. In this presentation, I will
propose that poster presentations present a better possibility of
promoting language acquisition, motivation and real content than
textbooks. I will show how to build a one semester program
around the use of posters, focusing on activities, class
management and evaluation. Suggestions will also be made as to
other possible uses of posters in language classes. The results of a
student survey administered after the poster presentation program
will be presented.
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A Proposal Regarding English Education at Register Differences Between the Spoken Text
1 Schools to Train Paramedics/Medical and PowerPoint Text of Oral Presentations at
Technologists in Japan Medical Conferences in the UK and Japa

I have been engaged in English education at paramedics/ | Background: Presenting research findings in English is now a
prerequisite for career advancement for many in the scientific

. . . community. Recent research on oral presentations has shown
always necessary for paramedics, possibly because national clear differences in the lexicogrammatical features of oral
examinations for various paramedics did not involve English. presentations made by native or highly proficient English
speakers and non-native English speakers. However, little
research has been done on the use of visuals and their
overcome the recent lack of physicians, requires paramedics’ interrelationship with the spoken presentation text of these two
ability to understand English. English education for paramedics groups.

Purpose: To determine the register of the spoken text and the
text in the PowerPoint slides of English oral presentations given

lack of physicians. by native or highly proficient and non-native English speakers.

I introduce a trial for practical English education, which has | Methods: English oral presentations given at medical
conferences in the UK (n=12) and Japan (n=12) were video
recorded and transcribed. All presenters at the British
conference were either native or highly-proficient English
speakers who worked or studied at British hospitals or
universities. All presenters in Japan were Japanese non-native
English speakers. The slides and transcripts were analyzed for
the type of register.

Results: The presenters in the UK used the spoken register in
their talk and the written register in their slides. This
distinction was not as conspicuous in the Japanese group.
Noticeable among some of the Japanese presenters was the
exact correspondence of the spoken text with the text in the
slides.

Conclusion: While this study is limited by the number of
presentations analyzed, it reveals specific pedagogical
recommendations for oral presentations.

medical technologist-training school. Previously, English was not

However, “team medical practice”, which was devised to

may be useful for providing correct treatment and overcoming the

been carried out in our hospital.
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Medical English Course Design and Teaching
Practices: University of Toyama Case Study

In what way has a national university established a collaborative
medical English course design with both medical faculty and English
language instructors? This series of presentations will describe the
history and practices of medical English classrooms at the School of
Medicine, University of Toyama, focusing particularly on how the
university has created a medical English curriculum with no specific
financial subsidiaries.

This section will first describe the result of a survey conducted in
2005 throughout all national universities in Japan, regarding the
status quo of medical English. The result showed general
tendencies of current medical English at that time, i.e., almost no
special course design had been applied in terms of attaining smaller
class size. Focus will then be shifted to describing why the
University of Toyama, in collaboration with 24 medical faculties and
three English language teaching staffs, decided to establish a new
medical English course design. The rationale additionally outlines a
brief history of curriculum renovation that developed from two large-
sized English-conversation style classes towards the current fully-
developed collaborative small-sized classes.

The presenter will also describe his classroom practice, one of 27
classes in this course, in terms of its function and motivation for the
entire course design. Materials used, and the procedure of his class
as well as the reasons why students chose his course will be shown.

Results of quantitative and qualitative post-teaching questionnaires
administered to both faculty and students will show both the
successful aspects and areas that perhaps require further
improvements.
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3 Medical English Task-Based Material
Design: Process and Assessment

This section of the case study first presents brief results of an
earlier study identifying language learning preferences of
Japanese medical university students in a Medical English
classroom conducted by a native speaker of English. The
presenter next examines implications of incorporating these
results into task-based materials design and investigates the extent
to which one authentic task was used by three fourth year medical
students at the University of Toyama who had multiple roles as 1)
students in a Medical English class, 2) post-course research-
participants, and 3) co-authors with their teacher .

The task design presented in this study involves a series of
task-dependent steps which reflect task-based language learning
principles. Learners first access and join a free e-mail website of
newsletters from Harvard Health Publications, Harvard Medical
School, Boston, USA. They then read current articles online and
browse through archives to select a medical topic, describe their
findings in a written report, and present this orally to their peers.
The three participants extended the classroom task post-course by
editing and writing multiple drafts toward final publication.
Qualitative post-course interview data is presented showing
reactions to the processes learners go through both in and out of
the classroom in order to successfully complete the task. These
are described in terms of language use, task ease or difficulty, and
enjoyment levels. The paper also briefly discusses issues of task
assessment, learner goals and self-regulated learning.
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Reuben M. Gerling
with Eric Jego
(Nihon University School of Medicine)

This workshop is intended for those who wish to improve their skills in the teaching of
medical writing. The workshop will have three short presentations and two general

discussions.

The first presentation will explain in brief the principles of teaching writing with a
particular emphasis on outcomes. The second presentation will be about the writing of
outlines. Following the second presentation will be a discussion in which ideas for the
effective teaching of outlines will be discussed. Participants will be asked to consider three

groups of learners: medical students, residents and experienced writers.
The third presentation will be about using corpora. This presentation will be followed by a
similar discussion in which effective methods for the teaching of the use of corpora in

medical writing will be discussed.

Reuben M. Gerling graduated from the University of Cambridge and taught at a number

of Japanese Universities. Since 1990 he has been involved in the teaching of medical English
first at the City University of Yokohama and then at Nihon University School of Medicine.
He is now a visiting professor at Nihon University School of Medicine.
He has published papers analyzing medical writing as well as on aspects of medical

education, especially in relation to language teaching.
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1 Our Approach to Raising Students’

Capacity for Professional Communicatio

Four years ago, we gave a presentation on our approach to
enhancing the capacity of our students for Medical Terminology.
Given the big discrepancy in English capacity displayed by
medical students, we felt that some students needed assistance to
increase their proficiency. Accordingly, we requested for
additional hours in the curriculum for the basic medical
terminology classes in 2nd grade and got 5 supplementary hours
during the semester. We also, introduced a new textbook, and to
keep students studying on a regular base, they were required to
submit a weekly report based on the study mode of the student
CD-ROM mapped on the different class chapters and including
labeling body parts, defining word parts and medical terms,
building medical term, usage of terms in readings, listening and
typing medical terms. To further stimulate our students, we
devoted the 5 supplementary hours to practicing with them and
answering their numerous questions. The presentation will show
the results of the 2nd grade students’ survey, those of the
achievement test in the English program final exam by the 4th
grade students, and the impressions of faculty members on the
capacity of our students for medical English. We conclude that the
modifications introduced contributed to changing students attitude
towards English and that, at least on paper, students have shown
considerable improvement in their understanding of the English
medical language . This approach can be a model for teaching
medical English in a low budget university.
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2 Communicative Activities for Medical

Terminology Classes

Medical students are often required to take lessons or even
whole courses focusing on the common prefixes, roots, and
suffixes encountered in medical terminology. While many teachers
would agree that this is an important component of the medical
English curriculum, teaching it in a way that engages learners’
interest can be a challenge. Terminology textbooks typically
include long lists of word parts, written exercises to practice
combining these word parts, and little else, and courses based
entirely on such materials can soon become dull, monotonous, and
hence demotivating. In addition, such materials often incorporate
little or no focus on pronunciation. In this presentation, the
speaker will describe a number of communicative activities he has
created and used successfully in conjunction with a medical
terminology textbook. By ensuring that each 90-minute lesson
features at least one speaking and listening activity with an
element of challenge and competition, it has been possible to keep
students engaged and motivated for the duration of a 15-week
course in medical terminology, and the use of such activities also
appears to have helped students develop both better pronunciation

habits and a better command of the textbook material.
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1 The Podcast Gospel According to
Christopher Holmes

Medical students everywhere have too much to learn and too
little time. English teachers at Japanese medical schools are asked
(yet can be hardly expected) to overcome severe time constraints
while teaching ill-prepared (and often undermotivated) non-
native speakers and bring them to a high standard of English
competency, one ideally sufficient to compete with native speakers
in American residency programs. What can be done to overcome
linguistic handicaps in 48 hours over a 12-month period (in the
case of my institution)? What can be done even in four times that
time?

Earlier this year (at EMP 2011 in Tainan, Taiwan), I gave a talk
on how English is taught in Japan and directed a 50-minute
workshop on classroom workarounds based on the “Tactical Tips
for Teachers” I presented last year at JASMEE 2010 (Chris's
Chaos Chorus, Round-Robin Reading, paragraph labeling, and
note-taking skills), to which I added very short introductions to
podcasts, summarization exercises, and "What I Learned In Class
Today" feedback sheets.

This year at JASMEE 2011, considering that podcasts are a vast,
powerful, and little-known but extremely valuable, low- or no-cost,
and virtually unused tool in and out of the medical English
classroom, I intend to spread the Podcast Gospel among both
Faithful and Infidels. I will explain podcasts' different categories
and characteristics, their merits and demerits, dosing tips,
indications, contraindications, and precautions. Finally, I will
provide a list, in the form of mini-reviews, of commendable
medical English podcasts.

RS © Chve Langham (mcm-; iiliﬁ%? (*@Pﬁ%ﬁx«;)

2 Presentation Skills for the Real World

Medical students might regard English as an irrelevant course
requirement, for which homework is a distraction from other
subjects and club activities. For the past three years, one section
of English Presentation Skills at our university has been built
around student preparation for a simulated medical conference in
which they are the organizers, session chairs, speakers, and
audience. This adds relevance to foreign language study, and
makes homework a duty owed not to the instructor(s), but to
other students. Students have also taken responsibility for
inviting, hosting, and thanking guest speakers who visit the class
from within our university and elsewhere. Homework includes
the expectation that students attend a real medical conference, on
or off campus, in English or Japanese, to better understand the
roles they will play in the conference that comprises their final
project. Contrary to the expectations of one Western instructor,
the greatest enthusiasm for outside conference participation arose
when students collectively decided to attend the same off-campus
conference as a group, rather than attending different conferences
according to individual interests. The second most popular
extracurricular conference has been an on-campus English Skills
Seminar, held 2-3 times per year with different themes.
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Innovation in Medical English Material
4 Development for Nursing and Medical Technology

Majors

Currently there is a dearth of suitable materials for teaching
medical English in EFL settings including Japan. Lacking
especially are materials that can cater to the needs of learners in
diverse areas within the realm of health sciences. This
presentation will describe material for a medical English course
developed in response to the challenge of teaching a combined
class of nursing and medical technology majors at a Japanese
health sciences university. The situation demanded availability of
materials that could cater to the needs of both groups of students
in a jointly held class while at the same time providing them with a
meaningful learning experience. Toward these objectives, a set of
medical cases based on real-life clinical scenarios were selected
from Delmar’s Case Study Series. The cases contained ample
vocabulary and situations related to both nursing and medical
technology disciplines and were adapted for the course to
correspond to level and ability of the learners. Pedagogical
approach focused on developing all five language learning skills:
comprehension, reading, writing, listening, speaking. As part of
written and spoken genre, students also composed dialogues
based on case studies and acted them out in the class. Student
responses to a survey at the end of the course showed that they
found the material interesting and easier to learn because of its
relevance to their future workplace and the story format of cases.
This innovation in medical English material development
represents an attempt at meeting the needs of learners in
healthcare specialties in EFL settings.
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